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29. Szám. 

KOLOZSVÁR! 
Februárius 12-n 18573. 
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eleealde várá ő n varre 
el en cs. kir. postahivatal- nál, Kolozsvártt Stein János ur középutczai könyvkereskedésében, hová a posta által küldendő pénzes levelek is czimezendők. Előfizetési ár postai szétküldéssel vagy ház-; auhoz kihordássál: negyed évre 2 fit. 40 kr. 
e felévre 5 frt. egész évre 10 frt. p. p. e Mirdetések. Ba P 

gyszer hasábozott sorát 4 ezüst Rrajozá-só a rért, irodalmiakét 2 krért közoljük. 
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gr ázíves fölkérés. 

hinvehány olyan tiszt. előfize- 
tönk lévén , a kik lapunk meg- 
indulásakor csak aláirtak. de az 
előfizetési pénzeket még. mind 
eddig nem küldötték be, ezeket 
szivesen kérjük tartozásuk mi- 
előbbi befizetésére. 

Kolozsvár, február 10-kén, 1857. 

A „Kolozsvári Közlöny" szer- 

.kesztősége. 

Közlermény az erdélyi muzeum-egy- 
teti ajánlatok iránt. 

Mün : 
XIII. 

a72.) Gróf Kemény Sámuel több ezer da- 
rabból álló könyv- kézirat- és ásvány-gyüjte- 
ményét és urbéri kárpótlási papirok- 
ban 10,000 ft. p. p.*) 

1473.) Kunszt József kalocsai érsek ő 
excja - 00 

474.) Kalocsai főkáptalan egyszer 
mindenkorra 

475.) Makrai László úr 0 
476.) Neje született Torma Zsófia 50 

dr. csigát és 00 
477. Fiai: Makrai Aladár egyszer 

mindenkorra : 0, 
478.) Ifj. Makrai László egyszer 

mindenkorra . . 50 

*) Midön a nemes grófnak ezen ragyogó honfiui tettét, 
melylyel eddigi közhasznu áldozatainak, s buzgó 

honszeretetének koronáját tevé fel, az édes hazának 
atjuk, nem mulaszthatjuk el ő méltósás a iránt 
yobb tiszteletunket - miben velünk az egész 
Osztozik - nyilván kijelenteni. A derék gróf 

yike azoknak, kiknek fejében még 1841- az er- 

délyi muzeumalapitás üdvös eszméje legelőbb fogam- 

szott; ő és idvezült legközelebbi vérrokona gr. Ke- 
mény József gyujtották fel e szent szikrát Erdély fi- 
ainak lelkében; most is azon jelesekhez, kik 
zeumalapitás nagy kérdésének megoldására ki 
tenni hálaszthatianul szükségesnek láttak s ő felsé. 

géhez kérvénynyel tolyamodtak, legselőbb csatlako- 
zott, Méltányos, hogy e magasztos példája az áldoz- 
ni kész hazafiságnak a közvélemény tisztelő elismeré- 
sével találkozzák. Mig ily fiai lesznek a hazának, 

addig ne féljunk elpusztulástól. Isten éltesse a de- 
rék grófot kis hazánk erősitésére, nemzetiségünk vé- 

delmezésére, a tudomány és felvilágosodás terjesz- 
tésére ! Szerk. 

eg 

479.) Makrai Etelká egysz mind. 50 
480 ) Makrai Sárolta egysz. mind 50 , 
481.) Gr. Kálnoky Dénés felés számu 

könyveit és ásványokat 500 
182.) Kilyéni Székely Gergely úr feles 

könyveket és 100 
483.) Antos Ferencz úr 100 
484.) Túri Gergely úr 100,, 
485.) Horváth László úr 100" 
186.) Gyárfás Sámuel úr 100" Y 
487.) Bartha Lajós úr foond 
488.) Zéthal Ferencz úr egy rendes 

részvényt , 
489.) Rácz Gyula úr egy dr régi pénz 

egy dr. ritkaság és : ed 
490.) Gyulai Farkas úr öivin 
491.) Rácz Antal úr sübít 
492. Alsó Lina 5 
493 ) Enyedi István úr egyszer 

miudenkorra 40 , 
49%,) Gergelyfi Gergely egyszer 

mindenkorra 10 
495.) Váradi Sámnel egyszer 

mindenkorra T0 
496.) Bakcsi János úr égyszer 

mindenkorra - 10d248, 
497.) Bajcsi Béniám úr egyszer 

mindenkorra - 8101 
498.) Kölös István úregys.mind. 4,, 
499.) Lénárd Sámuel úr egyszer 

mindenkorra : a 
500. Mózsa Sánd.úr egys mind. 50 ,, 
501.) Vadodi Filep József úr r 

részvényt 
502.) Pávai Vajna Elek úr 
503 ) Farkas Ádám úr 
504.) Vásárhelyi Ferencz úr 
505.) Zudor tános úr 

506.) Istvánffy Pál úr 
507.) Péchy Lajos úr 
508) Apáty Károly úr 
509.) Csetri Elek úr 

510.) Fejér József úr 
511.) Kövesi József úr 
512.) Kolozsi György úr s , 

t 

513.) Butyka Lajos úr s 
514.) Zudor Ferencz 1 képetés 5 ,, 
515.) Zudor Károly úr 
516.) zékely István úr 
517.) Tankó József úr 
518.) Arányi Béla úr 
519.) Deák Ferencz úr 5,, 
520.) Csóka József úr 
521.) Inczédi Sámuel több régi pénzt 

és a s . 
522.) Zudor Gyula egy dr. három fon- 

tos csigát 
523.) Ifj Zudor Elek a kolozsvári répa- 

czukor-gyárhozi követelését 1T6086, 
524. Zudor eontina ön a, 

525 ) Zudor Judith 8, 
526.) Pávai Emma k. a. 
527.) Kovács Ferencz úr 

(Folytatása következik!) 

Adóügy. 

A közelebbi viszonyok következtében 
nálunk az arany és ezüstpénz megszünt 
pénz lenni, s csak portékává válván, a bank 
által kiadott s kiadandó bankjegyekre va- 
gyunk szorulva anynyira, hogy ha az agio 
ma ki egyenlitődnék is és a bank jegyeit 
ujra ezüsttel váltaná is bé, még is alig le- 
Retne reményünk, hogy az ezüstpénz ná- 
lunk egyhamar ujra forgalomba jöjjön. 
Mert annak egy nagy része a forradalom 
által elpusztult, nagy részét pedig az egye- 
sek, a nyomortól kényszeritve, béváltván, 

országunkból kiszivárgott; ezen kivül O- 
láhország és Moldova tőlünk csak is ércz- 
pénzt fogad el a kereskedésben, magok pe- 
dig most csak is bank-jegyet adnak viszsza 
és ez kilencz év óta igy folyván, anynyira 
megkevesitette az ezüstpénz menynyisé- 
gét, hogy az nálunk jelenleg nagyon ke- 
vés gazdagok ládájiban létezik. Az ércz- 
pénz ezen növekedő defecitjét az érczbá- 
nyák sem aotik helyre, miután egész Erdély 
ezüstbányái a 10 utolsó év alatt közép- 
számitással csak is 6284 márkát adtak é- 
venként, a mi, márkáját 24 p. forintba szá- 
mitva, teszen 150,816 forintot p. p. de en- 
nek csak fele esvén az egyesek bányáira, 
csak 75408 forint p. p. ezüstpénz jó for- 
gásba. - A bank közelebbi kimutatása sze- 
rént a forgásban lévő bank-jegyek mindösz- 
sze 380,181,085 ftot tesznek; ezen ösz- 
szeget a birodalom népessége számá- 
val, mely az ujabb felszámitás szerént 
38,388,000 tészen, elosztván, minden e- 
gyes lélekre 9 forint 54 és 1/, kr. jön.- 
Ha az igazsággal egybe nem férőleg azt is 
megengedjük, hogy Erdély pénzforgalom 
0— 

tekintetében Austriával és Lomb árdiával párvonalba legyen téve, a mit pe dig egy 
még azon e- 

ügyismerő sem fog követelni, 
setben is, Erdély lakóit 2,073,737-re téve, csak 20,548,285 forint esik az egész- ből hazánkra.A kormány jövedelmei Er- délyben 1855-ben a következök voltak: 

Direct adó 4,215,800 
Indirect adó 3,745,904 
Sóból 2,665,500 Aranyból 463,388 Vasból 306,197 
Ezüstből 75,408 

Mindöszsze TI.372,197 kiadásai pedig a helytartói tanács fizetése a kerületi előljáróság, a vidéki előljá- róságnak — a főtörvényszéknek, a szebe- ni törvényszéknek, — a többi kerületi tör- vényszékeknek, az országos finácz di- rectio, –a vidéki fináncz directiok, a vi- déki adószedő hivatalok, –a vámszedő hi- vatalok , – az országos főkassa, — a lotto felügyelősége , — a pénzverő hivatal ,—a finánczprocuratorság, a bánya, erdő, só- directio, –a bánya felügyelőség és biztos- ság, -és a mérnőki hivatal fizetései tesz- nek mindőszsze 2,076,794 forint p. p. Ehez járul még az ut-hid- és vizi vámot, –ugy a fogyasztási adót, a dohány egyedárusá- got—a bélyegdíjakat és más indirect adót a só és más bányákat s a tartományi jószágo- felügyelő, a földadó-ügyétkezelő - a 40 lekedésre felügyelő hivalalok — s végtére az orvosi hivatal fizetései, melyeket mint- hogy még egészen rendezve nincsenek sőt a hol van is, oly sok változásnak van kitéve, hogy azok fizetését meghatározni nagyon bajos, vagy szinte lehetetlen, mint szintén a különböző napi béreket és a hi- vatalok folytatására szükséges épületek esztendei bérét sem. Azonban ezen orszá- gos költségek öszvegét tegyük a legnagyobb számitással egy millióra, s igy az egész évi költség tészen 3,076,794 p. forintot; ma- rad tehát a bevételből: 9,265,403 p. fr. A mag, kormány legutolsó kimutatása sze- 

FEDELES PIPA. 
Eredeti beszély , 

Dózsa Dánieltöl. 
(Folytatás és vége.) 

XIV. 

— Kedves Marim! az éjen zajos álmod lehetett. 
— Keveset aludtam , ezerféle gondolat gyötört jó anyám. 
— Mit álmodál ? zajos álmaid közt párszor emlitéd Hollósi 

Kázmér nevét. 
— Ah, anyám, ő halálos ellenünk s én védangyalomnak 

álmodom. Képe szünetlen előttem lebeg. 
— Tán láltad ő1? 

fegnap az egyházban, a mögöttem ülő kiváncsi höl- 
lyek suttogásából tudtam meg , hogy ő az. 
Neálmodozzál gyermekem, az álomképek fájnak az éb- 

rülés után ! 

XV. 

Marosvásárhelyt a sokadalom napját követő napon szokott 
bevásárolni az előkelőbb világ. Ilyenkor a pacz egy társalgási teremmé váljk A hölgyek teljes diszben sétálnak alá s föl, ha szép idő van, udvarlóik vásárfiákkal kedveskednek, mig nagy 
rész helyet foglalva a sátrak előtt szemlélődik, gúnyol s éleze- ket farag. 

Ilyenkor a figyelem éberebb, mint máskor. 
ppen egy ily alkalommal, Antal napja után, Hollósi Káz- mér nem irnöki, hanem nemzeti polgári dísz ruhájába öltözött , akágta fénynyel, minövel még Vásárhelyt léte alatt nem mutat 

ozott. 

A gazdag aranynyal hányt violaszin nadrágot aranyrojtos 
ezipő szoritá alant, hasonló szinüezüst sinorral s vert aranynyal 

tündöklő atilláját nehéz boglárokkal rakott magyar őv szoritá de- 

rént, a közelebbi viszonyok következtében felszaporodott rendkivüli költségeket ide 

lenséget e jellemnélküli ember kegyed ellen elkövetelt, Minden- rekához, melyről nehéz arany s drága kövekkel rakolt kard eselre számolni fogok vele... 
— Ah, Kázmérnak is botrányokat kellend érzenie, hogy 

lógott alá... világos megyszin mente volt palinkára vetve vállára , 
ezereket érő gazdag készülettel, nagy sulyu aranylánczczal, asz- 
trakán s bársonyból készült kalpagjának vitézkölése s forgója , 
mely fölött délezeg kócsagtoll hajlongott a szeleknek , szintoly 
szép izléssel, mint gazdagon egészíté ki a szép nemzeti öltözetet. 

Igy vonult át a fiatal gról a piaczon, a szentkirályi-uteza 
felé, itélőmester Szentkereszti báró társaságában , s fényes hu- 
szárja kiséretében. 

— Hová mehet ő oly fénynyel, midőn nincs a városon 
királyi biztos? kit akar a fiatal gróf ily nagy megliszteléssel illetni? teljes öntudatlanságra kábult el 

forrón átkarolta 
Ez volt a közös élénk kérdés, az utána figyelő minden rangu s rendü népség közt, észrevehető megütközés mutatkozott 

minden arczon, midőn a grófot a Várnoki-házhoz láták behalad- 
ni a báróval. 

Kázmér valóban az itélőmester által a Várnoki-háznál mu- 
tattatá be magát hol illő udvariassággal fogadtatott. 

– Szentkereszti nehány percz mulva távozott; Kázmér ma- 
ga maradott az atyafiságos család körében, melyet rövideidő alatt 
anynyira meg tudott nyerni, hogy az atyafiságos bizalom ottho- 
nosságát teljesleg érzé s éreztetheté. 

– Sokszor hallottam Mari hugocskám kellemeiről; de lel- 

üldözőbe vett házunkhoz belépett 
— En ismerem Mari erényét , melyről még a rágalom is 

sen szeretem... 

kimélettel szól , részlelesen tudom a cselszővények indokait, s képesnek is érzem magam megtörni a egy ne mes hölgy nyugalmát ostromolja. Mari! Minden tétovázás nélkül kijelentem , hogy kegyedet az első megpillantás óta szenvedélye- 

hydra fejét , mely egy ne 

— Ah, sikolta fől Mari, és arczai kikékültek, s csaknem. 
pár perczig... Kázmér a hölgyet 8 hő szavakkal szóla az üdülőhez.. - Tán sértetltem Marit, gyors és merész nyilatkozatom- mal; oh, ez igen fájna, s engedjen meg ily esetben szenvedé- lyes természetemnek , de nem birok dlángjaimmal, elhatározásom nem egy percz műve, napok óta nőnek lángjaim és nem is a- kartam ellentállani, bárha hirtelenkedés, s szükséges lett volna előbb Mari rokonszenvét kiérdemelhetnem. labná — Kázmér , Kázmér, ne szóljon többet, keg mint álmodám ? T. 

ved olyan 

– A mint álmodád, kedves angyal, Mari sálmodott felő- lem? ah, hisz így engem a sors csupán boldogságra és örömre kemre mondom, szerfölőtt megvoltam lepve ; midőn a mult va- teremtett. . 
sárnap legelőbb megpillantám. Felettébb fájt, hogy egy köteles- 
ségemet még eddig le nem róhattam, de egy feltétel engem arra 

ruhám megérkezik. 

— Kázmér különcz lehet, jegyzé meg Mari. 
— Tagadhatlanul, vannak különczségeim , s főkint ha bi- 

zonyos czél áll előttem, szeretem megválogatni az átvitel eszközeit. 
E perczben az ablaktáblája figyelmet gerjesztőleg meg- 

koczczant, s csak hamar egy izmos fedeles tajték pipa tünt fel a 

Mari egész lényében megrázkódott.. 
— Nem tudja Mari, nekem ama gazembert megnevezni 

szólt Kázmér, tüzesen pattanva fel üléséből. 
– Tóháti ügyvéd — halálos ellenem... 

Mari. 

sSzenvedélyesen karolta át a línykát , hő csókokat ejte ar ösztönzött, hogy első látogatásomat addig halaszszam, mig disz- ozára, Kezére, s karon rágadva, őt, a kórágyában fekvő Várno- kihoz s mellelle segédkedő nejéhez rohant, kiktől 1gsza kérte ki a szülőiáldáss ... Senki se volt egész országban oly 

— Most kedves Marim, én szeszélyeimet foly legyen szabad kérnem Marit, hogy legfényesebb látkörbeu , mely után látható volt Tóháti, bodor pipa füst közt. zék át, s a kigúnyolt kalapnak síncs miért hián ! mostan az egész elegáns nő világ dívatj 
1ggy megenged Kázmér, ha n 

gyom, hogy szeszélyének , bár aaedelmeskedhessem... Kázmér nehány c Jól tudom , éppen arra kelle Marít felválágositanom habkezeire, s engedé őt távozni, mialatt hogy Vértesi nekem haldokolva mindent kivallott, a mi nemte- családi beszélgetésekbe vegyülének. 
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nem számitva, tetlt a hadügyministerium 
költsége 114,000,000 pengö forintot. A 
katonaságszáma, mindent ide értve, 150000 

ember, s igy egy katonára jut 253 forint és 
20 kr. Tegyük fel a legnagyobb számitás- 

sal, hogy Erdélyben 20000 katona van; az 
ezekre tett kiadás 5,066,666 frt. és 40 krt. 
teszen, ez uton a bevett 11,872,197 fo- 

rintból ujra viszszajöne a forgalomba 
8,143,460 forint és 40 kr. Ám de az or- 
szágból igy is 3,198,736 p. frt. és 20 kr. 
megy ki minden évben; tehát a forgásban lévő 
pénz egy hatodával kevesedik. Ezen pénz- 
apadást még neveli kereskedésünknek na- 
gyon is passiv állása, a mit számokban sza- 
batosan meghatározni lehetetlen, de minden- 
esetre nagy öszszegre megyen. — Valóban, 
ha hazánk vagyoni állapotját tekintjük, szo- 
moru meggyőződéssel kell kimondanunk, 
hogy ha a magas kormány nem intézkedik, 
vagy nem segít, hogy anyagi tekintetben elé 
haladhassunk, kevés év alatt különben is 
hanyatlásnak indult kis hazánk végpusztu- 
lásra fog jutni. - A pénznek ki, - de bé 
nem szivárgásának következését legtisz- 
tábban tünteti elénkbe a lefolyt két utolsó 
év; 1855-ben a szomszédunkba folyt hábo- 
rus mozgalmak miatt a m. kormány több ka- 
tonát kénytetett Erdélyben, mint határszéli 
országban tartani, vagy keresztülvinni, s 

ez uton több pénz jövén forgásba, a pénz 

kiszivárgása anynyira nem volt érezhető, 

hogy a nép az adóját könynyen fizethette ; 

de megszünvén a katonatartás oka, s ez- 

zel a pénz nagyobb forgása is, egy rövid év 

alatt anynyira érezhető lett a pénzhiány, 

hogy a néptől az adót most csak a leg- 

szigorubb eszközökkel lehet fölhajtani. — 

Hazánkban a nép, hogy napi költségeit és 

adóját fizethesse, mindennémü termeszt- 

ményét eladóvá teszi, mi azt eredményez- 

te, hogy az ára mindennek anynyira lecsök- 

kent, hogy a termesztési költséget sem fi- 

zeti meg.— És most bátran kérdem bárki- 
től, hogy ha egy év alatt kiszivárgott pénz 

hiányát is enynyire érezzük, mi lesz évek 

mulva sorsunk? Minden bizonynyal még 

nagyobb elszegényedés és fizetési tehetel- 

lenség. — 
Valóban érthetlen, hogy midőn a mag. 

kormány minden tartományiban nagy áldo- 

zatokkal is kivánja a materiális jólétet elő- 

segiteni, akkor nálunk a legszegényebb 

tartományban, a magas kormány legjobb 

szándoka mellett is, egynehány ut elkészité- 
sén kivül, e tekintetben semmisem történik. 

Érthetetlen, hogy Ő Felsége átlátván 

országunk szegénységét , méltóztatott a 

tiszta jövedelmi adót 16'-ről 10'0-re 

szállitani, s mégis mi Ö Felsége e reánk 

terjesztett kegyelmét nem élvezhetjük a ke- 

zelés hiánya miatt; mert nem 10-ét fi- 

zetjük tiszta jövedelmünknek , hanem 

200, sőt a legtöbb esetben ennél is többetl 

16 0 

Érthetetlen végtére, hogy O Felségé- 
nek és a magas kormánynak minden sür- 

getése daczára, a kárpótlás fizetéséhez 

még mai napig sem fogtak hozzá, s ha a 
dolgok igy fognak folyni, még évek mulva 
sem lehet reményünk hozzá.— Pedig az 

osztrák birodalom minden tartományai már 

meg kapták, Magyarországon is már nagyobb 

része kivan adva, csak mi erdélyiek nem 

kapjuk; holott egyik tartomány sem vesztett 

anynyit az urbériség felszabadulása által, 

mint éppen Erdély, sehol oly kivánatos 

nem volna a mezeigazdaságot, ha pénz vol- 

na, rendezni, mint Erdélyben; sehol a ka- 

matláb, pénzhiánya miatt , oly magas lábra 

nem hágott fel, mint Erdélyben, s még is 

mindenütt igyekeznek a nyomort elháritani, 
csak nálunk nem. — Ha a magas kormány 

sürgetése ellenére is még két vagy három 

évig a kárpótlási öszszeget ki nem kapja az 

erdélyi birtokos osztály: ugy minden na- 

gyitás nélkül elmondhatja ezen osztály 
nagyrésze az egykori, hajlék nélküli, hideg 
téli éjszaka által sanyargatott czigánynyal : 

„viradj, viradj ; mert ha nem viradsz, nem 

lesz kinek viradj." 
Hogy Ö Felsége, hol tudtára esik né- 

pének nyomasztó helyzete, menynyire ohajt 

könynyiteni, kitetszik mostani o aszországi 
körutjából, hol megtudván az egykori ha- 
talmas Velenczének nyomasztó állapotját, 
elengedni méltóztatott a hátralevő hadi a- 
dót, egy más kerületnek adója hátralékát, 
egy harmadiknak még bé nem fzetett köl- 
csönét. Ebből csak azt tudom következtet- 
ni, hogy mindenütt, hol Ö Felsége a nyo- 
masztó állapotot megtudja, segiteni ohajt, 
és hogy ez még nálunk nem történt, csak 
annak tulajdonithatjuk, hogy Ö Felsége és 
a magas kormány valódi nyomasztó helyze- 
tünkről az illetők által nincsen felvilágo- 
sitva. - 

Gr. Bethlen Farkas. 

A gazda-közönséghez. 

Tán sehol sincs a tökéletesitésnek oly vég- 
telen lánczolata, mint a gépészetben. Erre szám- 
talan példát lehetne fölhozni főleg a gözgépek 
köréből, a melyek minden évben más és az ed- 
diginél czélszerübb alakot nyernek a tapasztalás 
és combinatió alapján; azonban nem akarva oly 

meszsze menni, elégnek tartom a hozzánk köze- 

lebb eső s használatban levő gazdászati gépekre 
utalni csak, s azt hiszem, hogy gazdáink legna- 

gyobb része előtt állitásom valósága elismerve 

lesz. 
E végtelenül tökéletesíthetés megfogható- 

vá teszi azt, hogy például a legegyszerübb gép- 

pel is ugy járhatunk, mint a Kolumbus tojásával; 

évekig készitjük s használjuk, s akkor jövünk 

rá, hogyan lehetne oda módosítni, hogy a kivánt 

feladatnak valóban megfeleljen. Szerénytelen- 

ség volna tölem ugyan azt állitni, hogy e Kolum- 

bus tojásszerü feltalálás nekem sikerült; de okom 

van hinni, hogy az erdélyi gazdaközönség kezén 

pet a tökéletesedés nehány fokán előbb vinni sze- 
rencsés valék. 

Mint a ki megszoktam terv- és okszerüen 
dolgozni, hoszszas fürkészet, s a gazdák gyakor- 
laton alapuló panaszai után közelebbről e nem- 
ben oly gépet álliték elő, a mely a következő tu- 
lajdonokkal valóban bír : 

1.) Egyformán vág szalmát, szénát és tö- 
rökbúza-kórét; s ezt a nélkül, hogy legkisebb 
gondot is kellene forditni arra, minő renddel rak- 
ja belé az ember a vágandó anyagot; a levágott 
részek mindig egyformák, s a belérakott szalma 
vagy széna menynyiségéhez képest vastagabb 
vagy vékonyabb réteget adnak. Éppen ez okból 
nem szükség a hajtón kivül más segitséget alkal- 
mazni hozzá. 

2.) Kevés módositással ugyanazon gépen 
háromféle hoszszuságu szecskát vág atlni; u. m. 
lovak számára szalmát 3/, hüvelyk hoszszuság- 
ban; törökbúza-kórét 4/, és szénát 11/, hüvelyk 
hoszszuságban. Hogy ezen hoszszuságok igen 
czélszerüek , azt több jeles gazda allitásából tu- 
dom, a kik tapasztalatokon épült tanácsaikat ve- 
lem tudatták és figyelmeztettek arra a szecskavá 
gó-gép készitésénél. 

3.) A gép oly könynyen kezelhető, hogy 
egy ember egész nap dolgozhatik vele a nélkül, 
hogy magát legkevésbbé is megeröltetné, s mun- 
kájának eredménye naponként 100 –—150 véka 
szecska. 

Az elősorolt tulajdonokban , véleményem 
szerint, öszszesitve van minden, a mit ily géptől 
kivánhatni: s hogy gépem azokkal bír, legyen sza- 
bad hivatkoznom azon t. cz. gazdákra, a kik már 

használják, mint a többi közt t. Török Emmá- 
nuel ur N. Enyeden, mlgs. Dániel Imre ur Há- 
romszéken, t. Harmath Mihály ur a Szilágyságon 
s több mások. - Legyen szabad e mellett hivat- 
koznom az e lapok f. évi 34. számában megjelent 
tordai levélre, a mely gépem mellett szól. 

Nem is figyelmeztettem volna találmányom 
ra a t. gazdaközönséget, hanem ezt tenni ösz- 
tönzött a jelenlegi takarmány-szükség, a midőn 
ily gépnek jelentékeny hasznát vehetni, s azon 
körülmény, hogy találmányom alig pár hónapos, 
és arról gyakorlatilag az öszszes gazdaközönség 
még nem értesülhetett. 

Végül, a mi árát illeti, azt hiszem, e tekin- 
tetben is megfelel a méltányos kivánságnak; mert 
75 pftnyi öszszeg oly kiadás, a mit e gép az első 
évben dúsan viszszafizet. 

Alkalmat veszek magamnak egyúttal jelen- 
teni, hogy mind ebből, mind egy másik, ugy ne- 
vezett szecskavágó gépből minden pillanatban 
szolgálhatok, s gyáramban mindkettő megtekint- 
hető. 

A kézi szecskavágó 15 pftval különösen 
ajánlható kisebb birtokosoknak, a kik nagyobb 
öszszeg kiadásától vonakodnának; azonban e gép 
is ugy van kiállitva, hogy azt bátran merem 
ajánlani. 

Kolozsvártt, febr. 9-kén, 1857. 

Rajka Péter, 
gépész, 

lakása felső-szénutcza, 62. sz. 

Egy nap Sepsi-Szent-Györgyön. 

Többek után, melyeket ezen város kebelé- 
ben néha hivatalos foglalkozás, néha magános ki- 
rándulás alkalmával töltöttem, elmehet vala ez a 
nap is a nélkül, hogy különös észrevételekre ala- 

anynyira általánossá vált szecskavágó-gé- pul szolgáljon. De ugy tetszik, mintha az idő 
most komolyabban intene arra, hogy életünket 
gondos figyelemre vegyük, —s mintha intő szó- 
zata megrázó hang volna, mely a hallgatót szóra 

buzditsa, a tétlent munkára hajtsa, a csüggedezőt 
bátorsággal töltse, s a közönyös lelküekbe meleg 
lelkesedést öntsön: ugy tetszik, mintha a gond- 

viselés most különösen arra választott eszközök 
által akarná nékünk a világosodást és nemese- 
dést, s az által nemzeti és egyházi életünk tekin- 
télyének hü örzését mulaszthatlan szent köteles- 
ségünkké tenni. Nem szabad komoly intésére 

nem hallgatnunk sőt éppen éber figyelemmel kell 
lennünk, s mit tenni rendel, csüggedetlen eré- 
lyességgel meg keli tennünk! Ezen hü kötelesség- 
érzet oka annak, hogy én is egy napomat a töb- 
biek sorából kiragadom, s a mely gondolatok 
Sepsi-Sz.-Györgyöt illetőleg e napon ott mulatá- 
som alatt lelkemben felkeltek, azokat - igényte- 
len észrevételként őszintén megirom. 

Sepsi Szent-György Háromszék e- 
gyik nagy református helysége a Rikán belőli 

veléssel és kézi mesterséggel foglalkoznak. A 
forradalom előtt, mint Háromszék székhelye, é- 
lénk életű város volt, s egy jólrendezett casinó, 
gyakori nemes körü bálok, s a vidékiek sokszori 
egy tt találkozásaik által a vidék társadalmi mi- 
veltségének emelésére, a világosodás terjedésére 
elvitathatlanul észrevehető béfolyást gyakorolt. 
A forradalom után hallgatag élénktelen helylyé 
vált. Értelmesbjei a közélet terhes gondjainak 
jármába adták magokat, s hallgatnak és .... hal- 
gatnak; népe – magyar szokás szerint — bána- 
tos kedvvel néz a multakra viszsza s a jövendők 
elé; csak hivatalnokai dolgoznak, de azok is ba- 
rátságtalan bureauk rideg légében. Ez a szomoru 
tapasztalás kényszerite engemet fölszólni. Nem 
lehet, nem szabad ennek továbbis igy menni; 
mert az ily élénktelenség minden lépten a halált 
juttatja eszünkbe. A né p mozogjon, járjon, kel- 
jen, hadd láttassék meg életrevalósága ; küldje 
iskolákba gyermekeit, világot látni s magokat to- 
vább képezni mesterségre, próbálja a földmive- 
lés legczélszerübb módjait, mert megmondani 
azt, hogy egy meg egy kettő , csizmává varrni a 
bőrt, s felbarazdolni a földet sok századok e- 
lött élt apáink is tudták : ma ezeknél többet kell 
tudni, szabadabb mezőn, világosabb értelemmel 
mozogni, Az értelmesek ne csak hallgassa- 
nak, hanem a hol szükség szóljanak; ne csak 
aggódjanak, hanem a hol szükség tegyenek, — 
s mint hű fiai egyháznak, nemzetnek, hazának , 
jó gyermekei az emberiségnek, ne felejtsék szent 
kötelességeiket, melyekkel azok iránt tartoznak. 
Jól rendezett casinó, alkalmas szinészek, vasár- 
napi oskola, kereskedő inasok tanitása, közsé- 
gi könyvtárak , barátságos találkozások mind a 
világosodás és mivelődés terjesztői. Ezekről 
gondolkozzanak és tanácskozzanak: a ki legtöb- 
bet tesz, az tett leginkább eleget kötelességé- 
nek. Most tudám meg, hogy a casinót újra rende- 
zik, s hogy — a mi igen örvendetes dolog — a 
kerületi főnök ur élére állott. Éljen a derék fő- 
nök! koronázza siker s áldás kisérje e tárgyban 
teendő minden lépteit! Fogjátok meg szivélyes 
készséggel előtökbe nyujtott kezét Sepsi-Szent- 
György értelmesbjei, segyesitett erővel, öszsze- 
forrva életteljes erős testté, gyujtsátok meg a vi- 
lágosodás , mivelődés, nemesedés tüzét. Lángja 
fellobog majd, világa szétterjed e gyönyörü vi- 
dék szép térein, s még meghalljátok az életre 
ébredt nemzet hálás üdvözletét: „megtettétek, a 
mivel tartozátok." Ugy van uraim! világosodni, 
emelkedni kell; mert bün az, hogy a derék apák 
szép mezejének dus áldásait érdem nélkül 
vegyük el. Senki nem első, senki nem is utolsó 

székely-föld központján. Lakói átalában földmi- 

E közben a tisztes nőt megkérte Hollósi, hogy egy piaczi 

sétában vele és leányával részt vegyen. 

XVI. 

Nemsokára Mari megjelent fányes női magyar ru
hában ra- 

gyogó gyémántos pártával. A díszruhaban a bájos
 hölgy oly cso- 

dás szépségnek tetszett, hogy egy tündérkirálynénak valóban 

beillett velna. 
Kázmér a legnagyobb meglepetéssel nézett

 reá, ő maga oly 

szenvedélyes barátja volt a magyar ruhának , hogy azt még ma 

sp vetelte le , midőn már egész nemzetünk kevésbbé ragaszkod k 

hozzá, s midőn már iróink is a jámbor kabátban kezdik magokat 

rajzoltatni.. 

ervlzea kissé elpirult Kázmér helyeslő meglepetésén 
, s nyá- 

j lylyal szóla .. 

a m nzet díszruhámat vettem elé, hogy Káz
mérhoz le- 

ralább enynyiben méltó lehessek. 
vala — lcgkelvesebben vagyok meglepve, szól Kázmér ör- 

vendek, hogy Marit azon gondos és lelkes hölgy
ek közé számit- 

hatom, kik nemzeti fényünket nem áldozzák végkép
p fel a vál- 

t0zó divatnak... lelkemre! életlboldogságom gazda
g áldásokkal biztat. 

A fiatal gróf kijelentve séta iránti szándékát, karjait nyuj 

tá kedvesének, s a tisztes Várnokiné társaságában, János hu- 

szár csengő-pengő kisérése mellett a piaczra kisétált
ak. 

"M ndenki tisztelettel néze reájok, a tekintély , a hatalom 

leginkább féket vet a viszketeges rágalomva. 
Tóháti ügyvéd, nehány irnokkal egy kalapsátor árupadján 

ültek , élezeiket szórva az előttük elhaladó , főkint faluról jött 

hölgyekre, figyelmök azonban egyszerre az érkező
 Várnoki csa- 

lád felé fordult... kiket bámuló nép kisért tisztes távolba
n. 

Tóháti arczain vérláng... s a boszu gúnyos vonásai mutat- 

koztak; görcsös mozdulatok árulták el felhábor
odását; de a mint 

a társaság közeledett, mind vidámabb , bes
zédesebb akart lenni , 

s szemlélte, mintha az előtte elhaladó sze
relmipárt észre nem vet- 

te volna... 
A mint azonban ők eltaladtak, feltartva izmos tajt pipá

ját , 

igy tt egy irnokhoz élénk hangon: 

szólo Laczi ! Mit adsz ezért a vásott fedeles pipáért ! 

látszott maga után vonni , mi Tóháti előtt feltünt. 
A fiatal gróf egy ékszerészhez vezette Marit, s kérte hogy 

mig viszszatér , válaszszon tetszésze szerinti ékszereket... Ö ma- 

ga gyorsan viszszafordult, nyomban követve izmos huszárjától... 

— Egy percz alatt azon sátor előtt vala, hol Tóháti fe- 

szengett. 
— Uraim , szólott a gról az ifjakhoz , kegyetek előtt tud- 

va van, hogy egy nemtelen ember , unoka hugomat és mátká- 
mat, gyalázatos pasduillel kivánta kigúnyolni, miután tömjéne- 

zései s kertelenek maradtak. Nncs miért titkoljam, hogy ama 

gazember, mátkámra , a fedeles pipa torznevet kivánta alkalmaz- 

ni. Minden lovagias ember e városban undorral fordult el e gya- 

lázatos gúny elől; de a tömegen ki uralkodhatik... Értelme lett 

azon czélzásnak melyet itten Tóháti ügyvéd jónak vélt nagy 
hangosan utánunk kiáltani. — Tudniok kell barátim , hogy a sze- 

rencséllen Vértesit én mentém meg a bitófától, ki haldokolva 

nekem kivallotta , hogy azon titkosszerü eljárás , mely őt gyanu- 

sitá, nem egyéb volt, mint egy ujabb pasduil-irás , melynek 

rajzát ő , szövegét Tóháti készitette A részletekről tiszta tudo- 

másom s bizonyos meggyöződésem van miért is Tóhátit itt nyil- 

tan elvelemült gazembernek nevezem. 
— Ez poena calumniae ! uraim , kegyetek a törvényszék 

előtt bizonyságot teendenek meggyaláztatásomról.. ! 
— Másodszor is gazembernek nevezem , s kész vagyok az 

elégtételre karddal , pisztollal... 
— Tóháti urnak vivnia kell, vagy hitvány gaz! szólt a 

gróf; lovagiassága által föllelkesült a fiatalság. 

= Én vívjak, én koczkáztassam éltemet egy fedeles pipá- 

ért?- kiált Tóháti az utóbbi pár szót éles gúnynyal emelve ki... 

— Kegyed ismét gúnyol – urak! ez nemde érdemes barbár 

viszszatorlásra ? 
— sSemmi ember! zúgott az ifjuság. 

- Egy fedeles pipáért, orditá dühösen Tóháti. 

— János! kiált a gróf huszárjához , menjen kend, és azt 

a gazembert ugy vágja pofon, a mint tudja. 
János Tóhátit ugy vágta pofon , hogy orrát , száját ellepte 

a vér , s szédülve bukott a sátor mellé. 

Ezzel nem akarom sérteni a tisztes ügyvédi rendet; de vet- 

Az ifjuság gúnykaczaja fogadta a föleszmélő Tóhátit. 
Pert inditott a gróf ellen, Kázmér fizetett pár száz pengőt; 

de Tóháti a pofral maradott, s a méltó erkölcsi büntetés se mara 
dott ki... A táblaigtatóságrai ajánlat viszszavettetett, pert kezére 
senki se adott, s utoljára egy zúg faluban jegyzősködött nagy 
szegénységben. 

Marit Kázmér csakhamar nejül vette , ki kételkedhetett a 
kedves pár bizonyos boldogságán; lehetne-e ott szerencsétlen 
családi élet, hol egy hő szerelmü nőt a sziv forró érzelmein fe- 

lül a hála érzete is lánczol férjéhez ? 
Tán felesleges mondanom , hogy a fedeles pipának, mint 

torznévnek , emlékezete is, a Tohátin vett elégtétel után azonnal 
kitörlődölt a legviszketegesb gúnyhajhászok szótárából is. 

Kázmérnak pedig Tóhátin elkövetett tette, ha barbárszerü- 
nek is tünt fel, de mást éppen nem tehetett, mi ohajtott hatással 

birt volna. A párbajt a törpe ember nem fogadta el, törvényes 

kérdőre-vonás a pasguil irásért eredlménytelen lett volna, miután 

Vértesi gyónásának csak Hollósi gróf lehetett tanuja; de miután 
éppen előtte, e gyónás által Tóháti határozottan le lőn leplezve , 
szigoru eljárásáért öt nem lehet vádolnunk; mert nem lehet meg- 
gyalázás, melyet egy nemtelen pasduil-iró, egy ártatlan sziv há- 
boritója, meg ne érdemelne. 

Csik és Gyergyó iparügye. 

Hazánk e szélpontja, mely a természet mostoháskodása kellet anynyi államgazdászati inarczikkel van megáldva, mél- 
tán megérdemli, hogy a lapirodalom figyelmét olykor ide is forditsa. 

A marosi tutajozás , mi activ kereskedelmünk legfőbb czik- 
két képezi, a székelynép üzlet-képességhiánya s az ebből kövel- 
kező pénztelenség miatt mind e napig idegen tökepénzesek kező- 
ben levén, a székelynépre még mind nem hat oly jótékonyan , 

mint kellene. 
A mezőgazdászat a határszéli katonáskodás terhe miatt , 

tem barbár elégtételt, miután lovagiast nem vehettem, — szólt 

Az élcznek mi hatása se volt, sőt a fiatalság roszalását Kázmér , s Marihoz sietett... melynél fogva a gazdászat a nők kezére volt hagyva, mig a fér- 



int i it ten- e tekintetben. Minden ember tegye meg, a mi 
ni lehet: tegyen bár egy követ az emberiség e- 

melkedésének nagy épületéhez, — akkor élete 

végén nem kellend kinzó fájdalommal vallania 

meg, hogy oknélkül élt. 

Ha jgy ébred öntudatra s igy kezd öte 
lessége után látni minden sz. györgyi kölgála ak 

kor fölpesdül az élet e hallgatag varbspatt 

kára buzdul nagy és kicsin, s égei álja Sz. 
Györgyöt uj kora. Erről majd Téki Soa 

— 

Kolozsvári napló. 

i és iparkamaránk köztisz 
letb kereskeleleni a Sámuel ur több héti 

taketlen után a napokban viszszaérkezett espe, 
hozva magával egy csomó kedvező Hősív a 
függöben levő vasút, fió kbank sreá Fáe 
noda ügyeiről; melyekről azonban csak nehány 
nap mulva vehetünk részletes és határozott 

itést. 

resités em tudva van, a helybeli kereskedő 

tírsulat évek óta bir társasági iskolával, mely- 
ben a tanitványok a pályájokhoz szükséges elemi 
ismeretekből oktatást nyernek. Közelebbről ezen 
iskolában megürült az egyik tanitói állomás. Ar- 
ra most a társulat Er délyi Indali Péter u- 
rat volt szerencsés megnyerni; szerencsés volt, 
mondjuk, mert mi a tisztelt tanár ur tehetségét 
ismerve, e választást azon intézetre nézve való- 
di szerencsének tartjuk. Nem mellőzhetjük egy- 
uttal ezen tudósitásunkat azon ohajtással zárni 
be: vajha Indali urnak sikerülne városunkban egy 
rendes kereskedelmi iskolát alapitni, a 
minő Pesten van. A kereskedelem napról-napra 
nagyobb jelentőséggel tolul előtérbe , s köny- 

nyen belátható, hogy az erdélyi kereskedőknek 

is alaposabb képzettséggel kell birniok ha jö- 

vöben megakarnak állani pályájokon. Ily ismere- 
tekhez pedig csak a szaktárgygyal foglalkozó in- 
tézetekben juthatni. 

** Mindig örömmel hozzuk köztudomásra az 
oly tényeket, melyek arra mutatnak, hogy a 
müvelt idegen világ figyelmét felénk is kezdi for- 
ditani. Ily kitüntetésben részesült közelebbről 
Kövári László ur, a kit az európai hirü sta- 

tistikus, báró Réden meghivott a jövő september 
hó folytán Bécsbe , Európa statistikája érdeké- 
ben tartandó congressusra. Mint tudva van, a t. 
báró ur közremunkálásának köszönhetni létre- 

jöttét e gyülésnek , a melyben Európa legjelesb 

stat stikusai és nemzetgazdái vesznek részt: mint 
alapitó hivá meg tehát, felszólitván egyszers- 
mind, hogy tartson felolvasást valamely előre 
bejelentendő tárgyról. Köváry ur a felszólításnak 
engedni kivánva a báró ur szabad tetszésére biz- 
ta a felolvasás tárgyának kitüzését. 

* A társalkodó harmadik bálja a legcsino- 
sabban ütött ki. Igen szép közönség volt jelen 
mely reggeli 6 óráig vigadott. A három vigalmi 
est tettleg megczáfolá a tagok egy részének azon 
véleményét, hogy azokban a társalkodónak kára 
lesz , tehát nem kell rendezni. Ugy értesültünk 
hogy a három vigalom mintegy 400 pft. tiszta jö- 
vedelmet hajtott be, a melylyel ismét sok ké- 
nyelmet és élvezetet szerezhet tagjainak, s könyv- 
tára névjegyzékét is kiadhatja. 

Nemzeti szinház. Február 7-kén: „Szó- 
kött katona,ft népszinmü, dalokkal, 3 sza- 
kaszban , irta Szigligeti. — Csekély közönség , 
középszerű előadás. Filipovics (Gergely kovács) 

*) Örömmel számolunk további becses czikkeire. 
Szerk. 
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és Pesti (Lajos szabó) sok sikerrel játsztak. 
Február 8-kán: „Preciosa," melodra- 

ma A felvonásban, irta Wolf. - Ily darabban 
egy Ristorinak sincs mit csinálni. Csodálkozunk, 
hogy az igazgatóság miért lépteti kedvelt vendé- 
günket ily darabban fel. A szinház szépen meg- 
telt, s a kedves Preciosát többször zajosan elő- 
tapsolák. 

Február 9-én : Epogh áz, vigj. A felv. 
irta Benedix. = Szívrekatókg 0fes szinlár Gyu- 
lai (Száraz Jónás) igen sikerülten jellemzé a jog- 
tudort. Rónainé (Biri), valamint Filipovicsné (Sas- 

ormi Etelka) is csinosan adták szerepeiket. 
Február 10-dikén: ,Nötlen férj," hat- 

van arany pályadijt nyert, eredeti vigjáték, 3 fel- 
vonásban, irta Obernyik Károly. - Kerek előa- 
dás, mely nagyobb közönségre is méltó lett volna. 

Vegyes hirek. 

T Az amerikai nőorvosokról ir- 
ják Uj-Yorkból, hogy azok ottan már egészen na- 
pi renden vannak. Csak kilencz éve, hogy az el- 
ső hölgyet – mit akkor egész világ bámult — 
orvostudori méltóságra emelték. Az óta az orvo- 
si tudomány nőnemü tanárai és hallgatóinak szá- 
ma igen nagyra szaporodott. Philadelphia, Syra- 
kus, Eleveland és Cincinnatiban női medicina 
facultas van. A két első város intézeteit a kor- 
mány gyámolitja. De a legjobb nőorvosok New- 
Yorkban müködnek Dr. Blackwell Elíz a legki- 
tünöbb, ő orthodox növelésben részesült, s most 
szenvedélyes gyakorlója asebészetnek és a boncz- 
tannak. 1849-ben tette le a vizsgálatokat, a mi- 
dőn három év alatt Europa nevezetesebb kórhá- 
zait és egyetemeit meglátogatta. Már három év 
óta gyakorlóorvos New Yorkban. Misz Blackwell 
kisebb mint középtermetü, megjelenése rokon- 
szenvet-ébresztő , egész lénye oly igénytelen , 
hogy az ember alig hinné, miképp azon lelkierő- 
vel bir, melyet hivatása szükségel. Dr. Blackwell 
Emilia, ki közelebbről nyerte el Párisban a doc- 
tori koszorut , Europa legkitünőbb orvasai által 

aláirt, kiemelő bizonyitványokkal tért a napok- 
ban viszsza New-Yorkba; ő fiatal, szenvedélyes, 
megnyerő külsejü. E két testvér szoros szövet- 
ségben áll egy harmadik nőorvossal: Jakrewsz- 
ki Máriával, ki hajdan a berlini királyi kórház- 
nál volt. Mindhárom hires, kitünö gyakorló-or- 
vos. Naponként határozott órákban rendelnek, sze- 
gény nőknek ingyen. Dr. Fowler Lydia physio- 
logiai felolvasásairól ismeretes; ő Trall hydropa- 
thiai collegiumában tanár. Legtöbben a nőorvo- 
sok közöl New-Yorkban és Brooklynben laknak 
s nagyrészben Priesznitz elvét követik. 

-Egy magyar ember: Magyar László, 
(bácskai születés), ki örnagyi ranggal Portugália 
szolgálatában áll, kormánya koltségén a Kongo 
és Zaira folyamon tesz jelenleg kutató hegyi uta- 
zást, mely vakmerő vállalatáért a portugál nyel- 
ven megjelenendő utleirás jövedelmének kéthar- 
mada, s alezredesi rang lesz jutalma 

T A Hutten halálára vonatkozó adat követ- 
kezőleg igazitandó ki: „Azon idegen, a kit f. é- 
vi jan. 22-dikén Karlshof közelében az utfélen 
halva találtak, a hátrahagyott s a közben meglelt 
keresztelési és bérmálási bizonyitványok szerint 
nem Hutten, hanem: „Huttern Károly Lajos"t ne- 
vet viselt, Született 1820 ban Szebenben. Atyja 
Huttern György Károly először megyei járulnok, 
később városi és széki ügyész volt. F. é. jan. 12. 
Stuttgartban, nehány héttel előbb pedig Tübin- 
genben tartózkodott , s minden anyagi forrástól 
megfosztva, többször vette igénybe Siuttgart la- 
kosainak jótékonyságát. Szolgált e, mint had- 

nagy, egy magyar huszárezredben, mint nehány, 
általa kibocsálott, s Hutten Károly báró aláirás- 
sal ellátott levélben állítja, nem bizonyos. Hátra- 
hagyott iratai erre nem árasztanak világosságot. 

A legidősb ember az egyesült amerikai 
államokban egy ruhafestő. Wood-Stockban (Ver- 
mont) él s két évvel született Washington előtt, 
s most 126 éves. 

T Lyonból, jan. 10-dikéről irják : Tegnap 
a Bellecour-téren több katonatiszt volt látható, kik 
egy falábu és a becsületrend keresztjét hordó a- 
páczával sétáltak. Norval kisaszszony (Veronika- 
testvér) volt. Ő 30 éves; mihelyt Várnában kiü- 
tött a cholera, azonnal odasietett; a város kórhá- 
zát csak azért hagyta el, hogy a sebesülteknek e- 
gész az ellenséges ágyukig ápolására siessen. Egy 
ily alkalommal megsebesült, s zuzott tagrészét 
amputálni kellett. A becsületrend keresztjét az 
inkermani csatatéren kapta a vezénylő tábornok- 
tól. Most a keleti kórházakból az utolsó felgyó- 
gyultakkal Francziaországba viszszatérve, miu- 
tán Marseilleben rendje egyik kolostorában ke- 
vés ideig mulatott, Párisba megy Lyonon át, 
hol —mint mindenütt — a katonatisztek, a kiket 
ápolt, a legnagyobb tisztelettel és hálával üdvöz 
1ik, s az örállomásokon kitüntetőleg tisztelegnek, 
a mi bátorságát és rendkeresztjét megilleti. 

T A szegszárdi borkereskedő-társulat fel- 
söbb helybenhagyással már megalakult. A befi- 
zetések szorgalmasan folynak s már nehány ezer 
akó kitünő minőségü bor is bevásároltatott, s 
remélhető, hogy nem sokára a programm értel- 
mében azon borkereskedők óhajtását is teljesithe- 
ti, kiknek a valódi, hamisitlan áru beszerzése 
szivükön fekszik, 

T Bécsben az a hr szárnyal, hogy az or- 
szágos képviselet , valamint a községi 
rend javaslatai egyáltalában liberalis elveken a- 
lapulnak és hogy jelesül az országos képviseleti 
javaslatokban a nemzeli óhajok és kivánalmak a 
lehető legnagyobb tekintetre vannak méltatva, a 
menynyiben azok az öszállam eszmájével öszsze- 
egyeztethetők. 
A ,„Kronst. Ztg.6 Alvinczi levelezője 

febr. 3-dikáról irja: „Közelebbről nálunk nagy 
izgalmat okozott egy eset. Egy igen derék itteni 
lakos már több idő óta aszkórban sinlődött, kinek 
kimulását legalább egyidőre akadályozandó, az 
orvos minden társalgás vagy bármi felindulástól 
való tartózkodást ajánlott. Azonbantörténik hogy 
gvardiánunk a beteget meglátogatja, s szemé- 
lyesen fölhivja, hogy vegye fel az utolsó kene- 
tet, a mi a betegnél oly nagy felindulást idézett 
elő, hogy rögtön meghalt. A guardián erre az- 
tán vonakodott őt a szokásos szertartással elte- 
metni s az elhunyt családja kénytelen volt püs- 
pök ő nagyméltóságához folyamodni, ki igaz ke 
szesztényi szellem által vezéreltetve, Ráduly Já- 
nos káptalani nagyprépost ő nagyságát azon 
meghagyással küldé Alvinczre, hogy az elhuny- 
tat illő szertartással temesse el 

T Előfizetési felhivás „Az én Albu- 
mom-ra! E czim alatt fogok kiadni egy, 20 iv- 
re terjedendő almanachot, ar czképekkel. Ki- 
állitása a lehetőségig pompás leend; papirja a 
legfinomabb vastag regálvelin, s alakja legna- 
gyobbszerű nyolczadrét Beltarialma megfelelend 
külső pompájának, mert legnevezetesb iró 
ink válogatott dolgozatai fogják azt becsessé 
tenni Megjelenik legkésőbben május elején. Elő- 
fizetési ár: 3 pft. Bolti ára 5 pft. Az előfizetési 
pénzek február végéig egyenesen hozzám inté- 
zendők. Lakásom országút, Luby-ház, 3 szám. 
Minden 10 példány után egy tiszteletpé dánynyal 
kedveskedem. Pest, január 30-án, 1857. Sárosy 
Gyula. 

t A „Budapesti Viszhang, mely egykor 

a „Délibábt-ba olvadt, s aztán ismét életre éb- 
redt, ujabb életét is bevégezte, s most a ,Ma- 
gyar Néplap"4-ba olvadt bele Az előfizetök igé- 
nyeinek kielégitéséről gondoskodva van. 

— 

Hivatalos. 

Kinevezések. 

A cs. k. helytartóság elnöksége f. é. január- 
31-ről 519 sz. a tudatja, hogy az elegy járás- 
hivatalok személy-ügyeire kirendelt országos cs. 
k. bizottság, cs. k. járási irászok Schloif Fer- 
dinandot, Runie Frigyest, Fekete Lajost, és 
Hoprich Ferdinándot ideiglenes járási toll- 
vivőknek nevezte az erdélyi elegy járás-hi- 
vataloknál. 

Törvényszéki hirdetések 

kivonatban. 

A dézsmegyei cs. k. törvényszék f. é. ja- 
nuár 15-ről 70 sz. a. felh.vja b. Kem ény Ag- 
nest özvegy Kis Lajosnét, mint a Kolozs- 
vártt december 10-én 1855-ben végrendelet nél- 
kul elhalt Csóka Rózalia, özvegy b. Kemény sá- 
muelné törvényes örökösét, tegye meg öröksé- 
gi nyilatkozatát egy év alatt. Kirendelt ügyvéd 
Vajna Sándor. 

A székely-udvarhelymegyei cs. k. törv. 
szék I, é. január 22-ről 55 sz. a. csödöt hir- 
det csik-mártonfalvi kereskedő Sz áva Ge rgely 
vagyonaira. A hitelezők jelenjenek meg f. é. 
mártius 31-én d. e. 9 órakor, mint egyezke- 
dési határnapon. 

A kolozsvári cs. k járás-hivatal tav. sept. 
30-ról 4677 sz. a. felhivja szökefalvi Na gy 
sándort a Vertán Tódornak tartozó 46 ezüst 
ft, iránt inditott kereset védelmére. Tárgyalási 
határnap f. é, mártius 10-e d. e 9 órakor. 
Részire kírendelt ügyvéd Tamási Antal 

A tekei cs k. járáshivatal mint törv. szék 
tav. decemb. 20 ról 1143 sz. a. ölvesi Mohai 
János örököseit, ellenök, Dr. Roltensteiner ál- 
tal, a gróf Béldi Ferencznek tartozó 200 e ft. tö- 
ke és Járulékai iránt inditott kereset védelmére, 
Tárgyalási határnap f. é april, 2-a d e. 10 óra- 
kor Részíre kirendelt ügyvéd Lang, Beszterczén. 

A károly-fejérvári cs. k. járás törv. szék 
tav. octob. 30-ról 2114 sz. a. felhivja Miksa 
Józsefet ellene, ugy Miksa Anna Baranyai Sá- 
muelné ellen, Dr. West által a Vadadi Fülöpnek 
tartozó 4680 váltó ft. iránti kereset védelmére. 
Tárgyalási határnap f. é mártius 30-a d e 9 
órakor. Részíre kirendelt ügyvéd Szebeni. 

A szászváros- (Broos) megyei cs. k törv. 
szék tav. novemb 21-ről 3274 sz. a felhivja Lá- 
zár Farkast ellene, ugy Lázár Klára, Lajos 
és Károlina ellen, ügyvéd Sebe János által 40 e. 
ft. töke kamatja irá t indított kereset védelmére. 
Tárgyalási határnap f. é. aprilis 22-e. Részi- 
re kirendelt ügyvéd Nagy Ignácz. 

A zilahmegyei cs k. törv szék f. é. jan. 
12-ről 35 sz a. felhivja báró Huszár Józ sef. 
örököseit, ellenök, a cs k pénzügyvédség által, 
az elemi oskolai és tanárok nyugdij-alapitványá- 
nak tartozó 160 és 320 e. fi. töke és járulékai 
iránt inditott kereset védelmére. Felelel-tételi 
határidő 60 n ap. Részökre kirendelt ügyvéd Dr. 
Rambausek. 

A kolozsvármegyei cs k. törvényszék tav. 
decemb. 31-ről 9765 sz. a felhivja gróf Haller 
Borbára özvegy gróf Bethlen Józsefnét, 
ellene, ugy a gról Haller István többi örökösei el. 
len, Ujfalvi Sámuel és Ádám által, 10,380 e. ft. 

fiak szolgálat-tétellel voltak elfoglalva, — mind e napig nem ment 
át anynyi reformon, mint kellett volna, vagy csak anynyin, a mint 
a több székely vidékeken , hol a fegyvertelen nép több vala. Az ujabbkori gabonák közől a törökbuza itt még mind nem talál te- 
nyésztőre, pedig M. A. Csik-szentkirályon tenyésztvén, lehető- 
ségét megmutatta. A kapa a csiki embernek nem igen levén inyé- 
re, nem vették magoknak azt a fáradtságot, hogy kiszámitsák , 
menynyit vesztenek csak azon törökbúzán, mit Moldovából kény- 
telenek behozni. Örvendenek az olcsó árnak, mely túl a vámon 
igen kedvezően hangzik; de nem számitják a roppant vámot, úti- 
költséget és idővesztést, mely befuvarozásával jár , mely marha 
és ember-erővel, idő és pénzvesztéssel segithetnének magokon , s a teméntelen pénz az országban maradna A kertészet, a vete- 
mény és gyümölcs-tenyésztés hátramaradta szintoly országos, ál- lami veszteség. Az , hogy keményebb teleken a baraczk , diófa s még némely kényesebb fák kipusztulnak , kedvetlenitőleg hat- hatnak ugyan, de az utolsó években, mióta oly kedvező telek járnak Erdély felett, menynyi gyümölcsfa öregedhetett volna meg, 
mely aztán sokáig daczolhatna. És hány kerti velemény nem te- remne meg, melyekért most mint szintén a gyümölcsért és török- búzáért ezereket ad ki Csik és Ggyergyó pénztelen jó népe. 

A kézműipar hasonló szomoru helyzetben. Csikszerda , Somlyó, Gyergyó-Szentmiklós mesteremberei inkább csak föld mivelők , s a legközelebbi piacz, Brassó egy napi járóföld, ad- dig sehol egy jó mesterember , egy jó kézműves , ki elég képzett enne. A pénz ezután is csak megy ki, s a jó nép csak pénzet lenedik. Pedig azon kor, mely itt az iparos néposztály fejlését anynyira nyomta , nehány éve hogy elmult már; de azért az ipar lendületet még mind nem képes venni, mintha háta megett látná a kalonáskodás anynyiféle hálóját, mely itt a polgárelem fejlését eddig lehetlenné telte. 
, megváltozott idők sehol se foghatnának óriásibb válto- zást előidézni , mint éppen Csikban , ha a nép megértené, hogy a mezőgazdászat, ipar és kereskedelem fejlése kormányunk leg- 

kedvenczebb gondolatai közé tartozik, melyet védeni, előmoz- ditani mindenütt a legszükségesebb teendői közé számitja, Hy szomoritó jelenségek mellett, lehetlen nem örvendenünk azon lendületnek, melyel a borszéki borviz becsár-emelkedése nyert. A borszéki borviz, mint tudjuk, az oct. 6-án tartott árve- rés alkalmával 30,000 pfrt. haszonbérre hágott, a potom haszon- 

bérről 2-3000 pftról fölemelkedett oda . 
vala emelkednie, 

Mit tesz most már Ditró és Szárhegy. Borszék e két birto- 
kos faluja, a roppant váratlan jövedelemmel, valóságos talány, de oly talány, melyet megfejteni most volna üdvös. 

Mondják : népiskolát, mezőgazdászati iskolát , reál iskolát 
állit. Mind üdvös, mind hasznos, mind szükséges; és minde- niket megteheti. 

Mondják: a városi tutajozást kivánja bilincseiből feloldani. 
Mondják : takarék-pénztárt akar felállitani , mely mind a mezőgazdászatot, mind az ipar és kereskedelmet fölemelje bukott 

helyzetéből. 
Ez volna az első év teendője. 

hová már régen kell 

Köváry L. 

Erdélyi könyvészet. 

153.) Incze Dániel és Herepei Gergely.: Ujtes- 
tamentom kérdésekben és feleletekben a nép számára. Polier, haj- dan lausánnei egyetemnél keleti nyelvek és kátékétai vallástan tanára, franczia nyelven irt, és több nyelveken számos kiadáso- kat ért dolgozata után a magyar nép számára átdolgozva kiadták, Incze Dániel, szentirást magyarázó tanár a nagy-enyedi ref. kol- 
légyomban, és Herepei Gergely, kolozsvári ref. első pap, es- 
peres. Kolozsvártt A kiadók tulajdona. MDCCCLVI. Az ev. ref 
főtanoda betüivel. - Első szakasz. A négy évangyélista irásai és 
az apostolok cselekedeteiről irt könyv. 8r. IV. és 96. I 

154.) Medgyes Lajos: Éredeti halotti imák, eléfor- 
dulni szokott alkalmakra és esetekre. Irta Medgyes Lajos. Kolozs- 
vártt, Az ev. reform. főtanoda betüivel. Stein János sajátja. 1856. 
8r. 160. 1. 

155) Halotti énekeskönyv. Az erdélyi unitárius 
egyházi község számára. Kolozsvártt. Az ev. ref. főtanoda betül- 
vel. 1856. 12r. 123. I. és 1 23. hangjegyekkel. Stein János bi-- 
zománya 

156.) B. I. (Bothos István): Áz orgonálás mestersé- 
gének gyakorlati megtanulására vezető népszerü utasitás, és a 
Kolozsvártt 1838-ban megujitva kiadott evang. reform. énekes- 
könyvbeli dicséretek és zsoltárok közbe — és utójátékokkal ezen! 

mód szerint letéve. Kiadta M. B. I. Kolozsvártt. Az e 
noda betüivel. MUCCCLVI. Ar. XLIV. és 56 I. 

157.) Erdélyi gazdasági egylet évla pjai. Második füzet. 1855-41856. Kiadja az igazgató-választmány. Kolozsvártt. Az 

v. ref. főta- 

158.) Finály Henrik: Az erdélyi gazdasági egylet havi füzetei. Népszerűü közlöny Erdély gazdasági viszonyai érdekében Az igazgató választmány megbizásából szerkeszti Finály Henrik, gymnasiumi tanár és egyleti titkár. I. és II. füz. September -October. 1856. Kolozsvárit. Az ev. ref. főtanoda könyvnyomdája. 8r. 48, I. z 
159.) Friedrich Schuler von Liblo 

tar-Gesetzbuch der Siebenbürger Deutshen im 1 
deutschen Texte mit comparativen Parallelnoten von Friedrich schuler von Libloy, a o. Professor an der k. k. Rechtsacademie zu Hermannstadt. Siebenbürgische Rechtsgeschichte II. Band. II. Lieferung. Hermannstadt; gedruckt und im Verlage bei Georg v. Closius. 1855. 8 o. 336. 1 

160.) Statuten der reorganisirten Aktien-Gesellschaft 

y: Das Statu- 
ateinisehen und 

kerei von Joseph Drotleff, in Hermannstadt 8-0 16. 
161.) Kék könyvtár. Házi és iskolai oktatásra szol- 

szerüű vezér a némelnyelv tanulásában. II. Rész Második javitott 

162.) Kék könyvtár. I, Szállitvány. ( ajzkönyv.) Má- sodik kiadás. Kolozsvárit, Stein Jánosnál. 1856. Srr. 163.) Szabó Richárd beszélyei. Kolozsvártt. Az ev. ref, főtanoda betülvel Stein János bizománya 1856 8r. I. k 304. 1. II. k. 307. 1. III k. 325. 1. Ára mind a három köte nek 3 fr. pp. nesáv 
164.) Színiemlé ny. Kolozsvártt Az ev. 

betüivel. 24r. 8. 1. e0 TVEG 
165.) Jancsó Lajos: Homérosz Iliás 

vezetésül szolgáló müthoszszal. Serdülő ifjal 
Jancsó Lajos nevelő. Kolozsvár, 1856. 
tülvel. Stein János bizománya. Sr. 186 

. a 

eiree s 

ev. ref. főtanoda könyvnyomdája. n8r. 55. 1 Függelék. 5. 1. i 

für die Hermannstadter Runkelrüben Zucker-Fabrik. Buchdruk- : 

gáló kézi- és segédkönyvek gyüjteménye VII. Szállitvány. Ok- 

kiadás. Kolozsvártt. Stein János tulajdona. 1856. 8r. XI. és 193 

t- 



hátralévő kamat iránt inditott kereset védel- 
mére. Felelet-tételi határidő 60 nap. észire 
kirendelt ügyvéd Pataki József. 

A m, vásárhelyi cs. k. járás törvényszék 
tav. december 15 ről 2603 sz. a. felhivja Sáska 
Jánost, ellene ügyvéd sebe Sámuel által a Ja- 
kabfi Veronikának tartozó 80 v. (t 25 kr. iránt 
inditott kereset védelmére, Tárgyalási határnap 
f.é mártius 3-a d e. 9 órakor. Részire ki- 
rendelt ügyvéd Kozma Endre 

Augsztriai birodalom. 

Milanóból jan 27-ről irja az „Oestr. 
Corr.6: „A milanói lakosság lelkesedett öröm- 
zaja a legkegyelmesebben kiadott bünbocsánati 
tény fölött szünni nem akaró viszhangot idézett 
elő, különösen estve, midőn a város kivilágositá 
sa ismételtetett s a várlakpiaczon létező karvilár 
s a székesegyházi téren levő, őbeliszk a legtel- 
jesb tüzfényben ragyogtak. Ö Felségeik teg- 
nap nem hagyák el a várlakot. A lombard-ve- 
lenczei királyság öszszes tartományaiba már teg- 
napelőtt elküldetett a parancs a foglyoknak tüs- 
ténti szabadon bo sátása iránt, s a kiszabadultak 

közöl néhányan már tegnap megjelentek Milánó- 
ban. Ök voltak, kik legánkább buzgólkodtak a leg- 

öszintébb hála hódolatait a kegyes Fejedelemnek 

tanus tani. A kibocsátottak száma nem nagy Mig 

radikál lapok szándékosan azon hirt terjesztették, 

hogy százan, söt némelyek szerint ezren eped- 

nek még a fogságban, jó forrásból halljuk, hogy 

miután Velenczében s a többi városokban külön- 

ben is nagyobbszámu kibocsátások történtek , a 

letartóztatottak még hátralevő száma egészben 

százra sem megy. Most ezek is visszanyerték sza- 

badságukat és hazatérnek családjaikhoz. A kibo- 

csátott kegyelmi tény varázshatása annak korlá- 

tozatlanságában rejlik Hogy a multtal teljes sza- 

kitás történt, hogy ezután csak szép és derült jö- 

vöt lát mindenki maga előtt, ez az, mi itt leirhat- 

lan hatást tett s a kedélyeket föllelkesitette. E 

hangulat most minden alkalommal nyilatkozik. A 

milanói tájszólásmódban több költemény jelent 

meg melyek a Császár kegyelmét dicsőitik, A 

hirlapok telvék e tárgygyal. Azon legfelsőbb ha- 

tározatok, melyeknél logva Ö cs. k. Apostol 

Felsége bőkezüsége a székesegyház kiépité- 

sére, a porta orientale mellelti közkertek szépi 

tésére, a comói kikötőépitésre s segélyzésül az 

alla scala és canobbiana nevü két cs. k. szinház 

számára tetemes összegeket rendelt, nem csekély 

meglepetést sz ltek s a közönséget nagy mérték 

Den örömre gerjesztik. 1 z ajándékok elmés ösz- 

szeállitása általános méltánylásra talál. Mig a 

comói ki ötöépítés által tontos közhasznu czél 

mozdittatik elő, addig a további adományok az 

épitészet, a művészet egyik legmagasztosb emlé- 

kelnek előmozditására s a közönség gyönyörére 

vannak szentelve. Ma Ö Felségeiket a szin- 

házban remélik láthatni. 
— Gróf Radeczky tbgy a lombard- 

velenczei királyság főkormányzója ő exc. Fra- 

marin Ottavio politikai menekültnek a büntet 

len viszszatérést az austriai cs. k. állam kba k 

az austriai állampolgárságba isméti fölvételt 

megengedte. 
Milano, febr. 1. Ő cs. k. Fölségeik az 

utolsó napokban folytaták legmagasb látogatásai- 

kat a különböző intézetek, gyárak és műtelepek- 

ben. Mindenütt, hol ŐÖ Felségeik megjelen- 

tek, a legörömteljesebben üdvözöltetnek. Bajör 

király ő felsége épp most érkezett ide. 

Külföld. 

Francziaország. Verger jan. 30-án reg- 

geli 8 órakor végeztetett ki. A semmisitő-tör- 

vényszék 29-kén esti 6 óra után elveté kérvé- 

nyét. A törvényszék határozata tüstént fogalm
az 

atván, az igazságügyministeriumhoz küldetett 

(18) (3-3) 
Nro. 526.—851. 

mvATALOS. 
pPiályázati csődhirdetmény ! 

A kolozsvárvárosi tanácsnál egy ideigle- 

nes tanácsi állomás, évi 700 ezüst Írt. fizetés- 

sel ürességbe jövén, ezen állomásra, valamint 

esetleg megürülhető ideiglenes titkári állo- 

masra 300 forint évi fizetéssel, vagy ennek is 

megürülhetése esetében, egy ideiglenes jegy- 

2ő1 allomasra 300 forint évi fizetéssel a ma- 

gas cs. kir. helytartósag f. hó 18-ról 1922 sz. 
alatt kelt rendelete következtében folyó évi 

februarius 28-ik napjáig ezennel pályázat nyit- 

tatik. 
Az ezen állomásokra pályázni kivánók 

arra utasittatnak, hogy ebbeli kérelmüket
 sza- 

balyszerű bélyeggel ellátva, az irt hatarideig 

az alólirt városi tanácshoz adják 
be. 

Ezen allomasok elnyerésére szükséges, 

hogy a pályázó a magyar és németnyelv ala 

pos tuda sát főleg e nyelvekbeni fogalmazasi 

képességé olcsészeti, jog és állam tanul. 

mányok szab végzését, valamint eddi- 

olg t, ugy politicai és erkölcsi 

ddhetlen magaviseletét tanusitsa. 

lozsvár sz. kir. városa tanácsától, jan 
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Éjfél felé a semmisítő törvényszéknél levő állam- 
ügyész perancsot kapott az itéletet péntekon reg- 
gel napfeljöltekor végrehajtatni. Ejjeli 12 h óra- 
kor érkezett meg az illető paramts a Roduette- 
fogházba, A legszigorubb uitoktartás daczára , 
már reggeli 3 órakor igen számos személyek je- 
lentek meg. 7 órakor a Roduette-utezát s a 
szomszéd utczákat roppant néptömeg boritá. A- 

zonban a közönségetl nem bocsátották a vérpad 

közelébe Az utcza mintegy 900 lábnyi hossza- 

ságra katonasággal volt elzárva, Ugy hogy a né- 

zök csak nehezen láthatták a vérpadon történte- 

ket. Az utóbbi napon Verger igen ingerült 

volt. Több izben aggodalmát fejezé ki kérvényé- 

nek elveltetése iránt. Estve semmi tudósitást sem 

kapván, ismét remélni kezdett. Azonban mégis 

többször kérdé, hogy mennyi időt engednek még 

az elitélleknek a megsemmitési kérvény elvetése
 

után Az éj egy része alatt nagy nyugtalanság- 

ban volt, roszul aludt. Azonban reggeli 2 órafe- 

lé mély álomba merült, épen mig a kivégezteté- 

sére szolgaló gépet fölálliták. Midön reggel ne- 
ki jelenteni jöttek, hogy készülnie kell a halálra 
—még mély álomban volt: 71/4 óra körül a fog- 
ház-igazgató, a föfelügyelő s a közbátorsági rend- 

örség fönöke, valamint Hu g on apát is fogházá- 
ba léptek, hogy meghozzák neki a halál-üzene- 

tet. Hugon apát jelenté neki megsemmisitési 

kérvényének elvetését. Az első szavakra Verger 

fejét rázta, mintha nehéz álomból ébredett volna 
föl. Igy kiáltott föl: ,,e est impossible 144 Midőn 
Hugon apát ismétlé neki, hogy szamára nincs 
többé remény, — leírhatlan dühbe jött, — „De 

én nem akarok meghalni!8 kiáltá, „az lehetet- 

len! Én élni akarok; — nektek nincs jogotok el- 
venni tőlem az életetl" Hugon apát mindent 
elkövetett, hogy őt megnyugtassa; de erger nem 
hallgatott rá, s az eskültszék előtti jelenet ismét- 
lödött. Erre a fogházigazgató avatkozott közbe. — 
„Engedjenek önök egy órát,— kiáltá Verger, 

„csak egyetlen órát!4" Azt felelték neki, hogy 
ez lehetetlen. „Jó !6 kiáltá ekkor rettentő dühvel, 

— „én nem akarok meghalni – én védendem 
magamat! Megölheltek itt engem; de nem fogok 
elmenni!s Ágyához kapaszkodott, s nem akart 
fölkelni. Öreinek erőszakkal kelle öt felöltöztet- 

niök Verger eleinte igen kevesen ellentállott, de 
midőn látta, hogy minden ellentállás hasztalan, 
végtére mindent hagyott magával tenni.- A 
bakó 73/, órakor elvivé őt; Verger először ellen- 
szegülni akart, de miután a bakó kijelenté, hogy 
vannak eszközei öt tüstént megfékezni, engedett. 
Azonban a bakó előkészitő müködése rettentő 
benyomást tetlt rá; arcza egészen eltorzult, 20 
évvel idősebb lett Erre Hugon apát ujra köze- 
ledett Vergerhez, s öt hoszszas vonakodás után 
rábirta, hogy az absolutiót fogadja el. 8 óra 
előtt néhány perczezel Verger elhagyá fogházát; 
a bakó s Hugon apát vezeték öt. Verger nyugot- 
tabbnak látszott. Azonban a fogházigazgatótól 

ujolag egy órat időt kért, midön attól elbucsúzott. 
A fogház s a vérpad közti rövid ut közben né- 
hány szót mormogott, mint: „Amende honorable 
Plus tard..." A vérpadra lépett a pap s a bakó 
által támogattatva. A vérpad tetejére érve meg- 
csókolta a keresztet, Hugon apátot megölelte, s 

térdre borulva kétszer zt kiáltá: „Eljen Krisz- 

tus!t Egy percz mulva a kés véget vetett éltének. 

A semmisitő törvényszék jan. 30- 
kán a választó névjegyzékek kiosztásának tár- 

gyában mégis csak a kormány nézetéhez csatla- 

kozott, t. i. a névjegyzékeknek előleges enge- 
dély nélküli kiosztása ellen, azonban némely 

szelidíitő (nyilatkozatokkal, A Iyoni felebbviteli 

törvényszék ítéletét, mely a kormány ellen hang- 

kezletek tókéletesen teljesiték a békeszerző- 
dés pontjail. Neufchatelre vonatkozólag: a 
királyné most, egyetemben a francziák császárjá- 
val, azon dolgozik, hogy barátságos kiegyenlités 
létesüljön, s a királyné bizton hiszi, hogy az 
ügy tiszteségesen és kielégitőleg lesz eligazitva. 
A trónbeszédben továbbá meg van igérve, hogy 
a Nápolyra vonatkozó okiratok elő fognak ter- 
jesztetni. Megemlékszik azután az Amerikával 
megkezdett alkudozásokról Honduraszt illetöleg 
Mondja továbbá hogy a persiai Donyodalma 
kért felelősség — Herat elfoglalásánál fogva— a 
sah kormányára hárul. A Persiávali békealkudo- 
zásokról, melyeket a lapok emlegettek, hallgat a 
trónbeszéd. Ez áttér utóbb a cantoni esemé- 
nyekre s kifejti, hogy Anglia eddig - a meg- 
szegett kölés daczára—mily elnéző volt. Ajánlja 
a trónbeszéd a bankszabadalmak megnyitását, a 
bankok és társulati bankok jegyei kiadására vo- 
natkozó régi rendeleteket, különben nem czéloz 

semmi törvényjavaslatra. - A Palmerston kabi 
net jórészt kiállja a netán kitörő parlamenti vi- 
hart is. Az ellenzéknek bajos megtalálnia azon 
archimedesi pontot, melyről a ministeriumot ki- 
vethesse sarkából. A támadási fegyverül felhasz- 
nálható kérdések már többnyire el vannak intéz- 
ve, vagy legalább maholnap be lesznek végezve. 
Igy a párisi értekezlet, a Sundvám, a porosz- 
svajczi viszály, s ama kellemetlen diplomatiai in- 
termezzo Braziliával, a melynek kormányát 
a rioi bhr tt követ egykissé udva jatlan módon az- 
zal vádolta, hogy a rabszolgakereskedést előmoz- 
ditja. E kérdés majdnem kiegyenlitetinek mond- 
ható. – A persa háboru, ha még be nincs vé- 
gezve, bizonyára nem okoz nagy bonyodalmakat. 
Sa chinai kérdés sem ijesztheti meg a kor- 
mányt. Mióta hire jött Ho gkongból, hogy a 
chinaiak az angol tulajdont felgyujtották, 
nagyon alább szállt a rokonszenv a thea és por- 
czellán hazája iránt. Nem kell egyéb , csak a per- 
sa öbölből is hire jöjjön ismét, hogy néhány 
matrózt meglőttek a persák, tüstént erélyes visz- 
szatorlásról beszélnek a parliamentben a halvé- 
rüek is. E szerint Palmerston lord ellen haszta- 
lan keres az ellenzék a külföldön támadó fegy- 
vert. Nem tudni ennélfogva, milesz a toryk vesz- 
szöparipája a megnyilandó parliamenti üléssza- 
kon. Disraeli közlönye a „Press" csak a na 
pokban hirdeté, hogy Paln erston politikája vég- 
re jóra fordult, hogy conservativ lett. 

Asia. Stambulból jan. 20-kán irják, 
hogy az oroszok átkeltek az Araxes folyamán 
s Makuú persa határvárosba 4 polk kozák, 2 ez- 
red gyalogság s könynyü tábori tüzérség vonult 
be. - E szerint nehéz hitelt adni a félhivatalos 
párisi lapok azon állitásának, hogy az angolok s 
persák közt a kiegyezkedés létesült, hogy az an- 
golok Busirt oda hagyták, de Karakot meg- 
tartották, s arra is reáállottak volna, hogy az o- 
rosz érzelméről ismereles persa nagyvezir meg- 
maradhasson hivatalában Oroszország részéről 
szintugy nem igen tehetni föl az engedékenysé- 
get arra nézve, hogy az angolok állandólag meg- 
fészkeljék magokat Karak szigetén. mely Iran, 
Arábia és az euflrati tájak közt a legfontosabb 
tengerészeti pont. 

Ujposta. 

A persa-angol viszály ugy látszik , 
hoszszu életű leszen e földön. Egy angol kor- 
mánylap febr. 2-ki száma azt mondja, hogy Per- 

zott, megsemmisité. A mi a szavazati czédulá- 

kat illeti, azokkal jövőben nyomtatványok gya- 

nánt fognak bánni. 
= A ,Moniteur szerint a császár, hogy 

a hadsereg létszámát lassankint békelábra állitsa, 
46,000 m gujitható szabadságolást enged. Már 
elébb 95,000 ily szabadságolás volt megenged 
ve. E rendszabály ígen jó hatást szült. 

Anglia. Az angol parliament febr 3 kán 

sia az angol ultimatumot nem fogadta el. Egy 

or osz körjegyzékről beszélnek, melyben az o- 

rosz kabinet elszántan védi a persa uralkodó jo- 

gait s különösen az orosz érzelméről ismeretes 

nagyvezir leléptetését ellenz. Átalában a státus 

quo mellett nyilatkozik Ázsiában, s következő- 

leg azt akarja, hogy Heratot a persák kiürit- 

sék , de ezzel öszszelüggene az , hogy az angol 

is tehát Bushirt és Karrakot üritené ki. 

czia kormány telemes erősítési expedítiot külde- 
nek Kanton ellen, hogy a chinajak teljes és tüs- 
ténti hódolását kieröszakolják. Elég nagy Chi- 
na, hogy olt egy tüzhelyen több nagyhatalom 
elférhessen egymás mellett. Az orosz kormány 
azzal kérkedik ugyan, hogy jelen előnyös állá- 
sát Chinában s az állandó követ tarthatást Pe- 
kingben két század folytábani békes 
fáradság utján vivta ki; de ezzel nem gátolhat- 
ja, hogy más ember fia is megoszsza vele a 

mandzsu-császár politikájára való befolyást. — 
Sir J Bowring, a hongkongi angol helytartó 

Kanton városát az 1847-ki szerződés kivitelé- 
mek biztosítékául megakarná tartani, s e czélból 
ind ezredeketl kiván örségül a városba. 

– Tiflisen át érkezett hadjelentések 
szerint a Perowszky tbnok által vezényelt o - 
rosz csapatok Aszterabad közelében véres 
ütközetet álltak ki a turkománokkal. 

– A neuenburgi ügyben folyó hó kö- 

egyéb dolga, mint jegyzőkönyvbe foglalni azon 
kiegyezkedést, mely, mint Párisból irják — min- 
den lényeges pontokra nézve már megtörtént 
volna. Egyébiránt berlini tudósitások folyton ál- 
litják , hogy a porosz kormány előbbi követelé- 
seiből mitse enged el. Mintha restellené a világ 
előtt, hogy ingyen adja el a semmit. 

— Az angol parlamenti vitából febr. 
3-án tá irják: „Disrael!i megtámadja Palmer- 
ston külügyi politikáját; azt pénz-elvonás által 
kellene meggátolni. – Francziaország mult év- 
ben az angol kormány beléegyeztével titokban 
Austria olasz birtokait biztositotta. Palmerston 
ennek ellentmond, Francziaország csupán azt 
igérte meg, hogy invasiót nem teend. Miután a 
kormányt még több ügyre, névszerint Persiára 
nézve, több szónok megtámadta , a fölirat elfo- 
gadtatott. E rövid fölirati vita eléggé bizonyit a 
Palmerston-kabinet szilárdsága mellett. 

Február 4-kén Grey a felsőházban módo- 
sitványt terjesztett elő a trónbeszédre adandó vá- 
laszra nézve, mely a kormánynak Persia ellemni 
eljárását megrója. de a módosiivány elvettetett, 
sa Cork által inditványozott és Cowper ál- 
tal támogatott fölirat elfogadtatott. 

— Valósulni látszik, miképp a nápolyi kor- 
mány az angol és franczia kabinetekkel tudatta 
azon eltőkélését, hogy politikai foglyain túl a- 
kar adni az argentini köztársaságba szállittás ál- 
tal. A nyugoti hatalmak e királyi akarat –nyil- 
vánitást tudomásul veltték minden megjegyzés 
nélkül. - Egyébbiránt most An glia volna haj- 
landóbb a Nápolylyali alkudozásra, mit Austriá- 
vali jó egyetértésének tulajdonitának, mely nap- 
ról napra bensőbbé válik. 

Párisban nem maradt észrevétel nélkül 
az, hogy az angol irónbeszédben a franczia 
szövetségről még csak mellesleg van emlé- 
kezés. 

Legujabb. Pa ri s, febr. 6. Ferruck-khan 
és Cowley lord között az értekezletek elkez- 
dödtek. A persa követ uj ellenjavaslatokat tön, 
melyek szerint a Sah Heratot s Angolország 
Bushirt ürntenék ki Ezenfölül a brittek kereske- 
delmi telepet nyernének Karrak szigetén s lé- 
nyeges kedvezményeket az Eufrát társulat ré- 
szére — 

Chinával hamar akarnak végezni a ke- nyittatott meg. A trónbeszédet a lordkanczellár 
olvasá fel. A trónbeszéd jelenti, hogy az érte- 

mmrmkmrTET IEmrKE 

HIRD 
Nem hivatalos. 

(8) v 
Több oldalról figyelmeztettek, hogy so- 

kaknak, kik rosz fogakkal birnak, vagy mes- 
terségesek tételére volna szükségük, vagy sem, 
mi, vagy nagyon tulzott fogalmuk van mun- 
kam dijaról; és hogy sokan azon balvélemény 
ben élnek, hogy a mesterséges fogak tetele 
nagy fájdalommal jár: a mi pedis csak azon 
esetben történik, ha valamely hibás foggyö 
keret kell előbb kivenni, a mely fájdalmat te- 
hát fegbetétel nélkül is ki kell allani; továb- 
bá hogy a bétett fogakat evés alatt ki kelle- 
ne venni, a mi pedig egvátaljaában nem szük- 
séges; a fogbetöltés és takaritás pedig fajda- 
lom nélkül történik. Hogy a nagyon tisztelé 
nagyérdemü közönség a dijakra nézve se le 

gyen továbbra bizonytalanságban, ide mellé 

kel egy árrendet 
Saját lakomba jőve 
1. mesterságes fogtétel - 8 frt pp. 
g.. , 

0 , 
6.- 0.. 
S igy tovább minden fog 5 foriuttal szá- 

mitva. Egy egész fogsor (deéture) 150 Írt p. 
Bogak tisztitása - rt. 
Fog betöltése I-2 - - 2, 

Kolozsvártt mulatásom tartand folyó év ápri- 
lis 15.1g. Lakasom piaczsor, kereskedő Diet 

ETESEK. 

egy ésételnulhom 
ok altal is biztosittatni fog. 

jáig ily czim alatt: P. C 

rich házában, 277 szám alatt. Látogatásokat 

elfogadok naponta délután 2-5-ig. 
Grosz Károly, 

fogmüvész- 

c90) kr 
Mirdetmény. 

Jutalom 2000 pft. azon szerzőnek ki az a 

lábbi vallalkozást létesiti. Egy magyarországi 

uradalomnak tulajdonosa ohajtana Magyar-, 

avagy Erdélyországban , Temesi-Bánságban , 

Vajvodinában avagy Horvátországban, ezen 

most elsorolt országok bármely részeiben 

20,000 azaz huszezer pengő forint készpénz 
le- 

fzetésin tul, kamatok általi tőke törlesztésre 

(amortisatio) avagy életjáradékra (Leibrente) 

egy nagyobb kiterjedésü birtokot megszerezni, 

ezen birtokmenynyiség 10,000 holdra vagy 

többre is mehetne. 
Tökéletes biztositás a vállalkozónak nem 

csak az általadandó birtok, s a ennemlitett 

20,000 pft. készpénz lefizetése, Manem még 

mas és felmilliom értékű rendezett bir- 

Azon egyén, ki ilyen vállakozást létre- 

hoz, tüstint a mint az egyesség foganatositta 

10tt 2000 azaz kétezer pftal fog jutalmaztatni 

Bérmentes levelek f é. mártius hó utól- 
.Y, Z. Pesten, poste 

resztyén hatalmak. Az angol szintugy mint a fran- 

Trestanie fogadtatnak el; előbb érkező levelek- 

re előbb fogválaszoltatni. — 

— Austriai Császár ő Felségének visz- 
szatérését Bécsbe f. hó 15-re teszik. 

-— 

écsi börze. Február 5-dikén 1857. - 
59-es metallignes. 845); 59/o-es nemzeti kolcsön 
863/4; 500-es alsó austr. urb. kárp. 88; S59-es ma- 
gyar és gall. urbk. 816/,; 1854-diki sorsjegykötelez- 
vény: 287; 18539-diki sorsik. 15814; 1854-diki 
sorsjk. 1111/2 : Éjszaki vasút: 2252/,; Államvasút; 
3085/41; Tiszai pálya: 201%.; Bankreszvények: 1035 
Dunaközhajózási részvény: 578; Pesti lánczhid: 76; 
Amstedámi váltó: 873/,.; Augsburg: 105; London : 
10 10%2G Páris:1215/4; Bukurest: 26011; Vert a- 
rany értéke : 8; Ezüst: i1h. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő: BERDE ÁRON. 

(88) r 
Nagy:Görgényben, mely helység a besz- 

terezei kerület görgény-szent-imrei járásában 

fekszik, Szász-Régentől, másfél órai, maros- 
Vásárhelytől mintegy négy érai távolban, egy 
terjedelmes jószág, mely gróf Teleki birtok 
és hozzá közel szomszédságban nyolczfalu ha- 
tárain terjedelmes szántó, kaszálló és erdőlő 
helyek, ugy korcsma és legelő - jövedelmek 
tartoznak, mely gazdasági czélszerű épűletek- 
kel el van látva, folyó 1857-dik év szent-györgy 
napjától kezdődőleg több évekre bérbe fog 
adatni; mely végre folyó évi mártius 4.kén 
Nagy-Görgényben árverés fog tartatui. A bér- 
lethez hozzá szólani kivánók, a kiadás felté- 
teleit meg láthatják jószág — felügyelő Hints 
Miklós úrnál Maros-Vásárhelyt. 

(1223) 
, 

Olcsó tűzi és épitésrevaló 
fa-eladás. 

Weiss Samu úr kereskedésében czédu- 
lát válthatni hoszszu olfára, ára helyt Kolozs- 
vártt 12 p. ft Mindenféle épitésre való fát 
kaphatni Fejérden, melyről is a f. e. keres- 
kedő urnál lehet értekezni. 

(89) 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

zepe táján gyül öszsze az értekezlet, s nem lesz 


